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November 22, 2024

8th Grade at the Guthrie!
The tradition continues....our 8th graders had a magical day at
the Guthrie Theater, experiencing the timeless classic A
Christmas Carol. From the stunning set designs to the
heartwarming story of redemption, this annual tradition brings
literature to life and sparks the spirit of the season. We’re so
grateful for the opportunity to inspire our students with the arts!

¡8vo Grado en el Guthrie!
La tradición continúa…Nuestros alumnos de 8vo grado
disfrutaron de un día mágico en el Teatro Guthrie, disfrutando el
clásicoUn Cuento de Navidad. Desde el impresionante diseño de
escenario hasta la conmovedora historia de redención, esta
experiencia anual da vida a la literatura y despierta el espíritu
navideño. ¡Estamos muy agradecidos por la oportunidad de
inspirar a nuestros estudiantes con el arte!

Financial Aid Applications Open
Financial Aid applications for the 2025-26 school year are now
open. You can log in to your TADS account to begin the process.
All applications will be due by February 16th.

Please remember that the financial data for both
parents/guardians must be included and submitted.

At a minimum, required documentation includes your 2023 tax
return andW-2’s, and the most current pay stubs for all adults
working in the household. Please submit your 2024W-2’s before
the February deadline and your 2024 tax return as soon as it is
available.

Solicitudes de Ayuda Financiera están
Disponibles
Las solicitudes de ayuda financiera para el año escolar 2025-26 ya
están disponibles. Puede iniciar sesión en su cuenta de TADS
para comenzar el proceso. Todas las solicitudes deben enviarse
antes del 16 de febrero.
Recuerde que los datos financieros de ambos padres/tutores
deben incluirse y presentarse.
Comomínimo, la documentación requerida incluye su
declaración de impuestos de 2023 y los formularios W-2, así
como los talones de pago más recientes de todos los adultos que
trabajan en el hogar. Por favor presente sus formularios W-2 de
2024 antes de la fecha límite de febrero y su declaración de
impuestos de 2024 tan pronto como esté disponible.
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Help Us Recruit New Tigers!
Personal invitations and referrals are the number one way new
families find Blessed Trinity. PLUS, when you refer a new family
to BT, you both get $250 off your tuition! Use the card in your
student’s Friday Folder to let us know when you’ve referred a new
family. Email Mrs. Langfeldt if you would like more cards sent
home with your student!

¡Ayúdenos a reclutar nuevos tigres!
Las invitaciones personales y las referencias son la principal forma
en que las nuevas familias llegan a Blessed Trinity. ADEMÁS,
cuando nos refiera una nueva familia a BT, ¡ambos obtienen $250
de descuento en su matrícula! Utilice la tarjeta en la carpeta del
viernes de su estudiante para informarnos cuando haya
recomendado a una nueva familia. ¡Envíe un correo electrónico a
la Sra. Langfeldt si desea que le envíen más tarjetas a casa con su
estudiante!

Blessed Trinity Christmas Concert - Save
the Date
December 16th at St. Richard’s
12:30 PM - K-6 Grade Students + Band
6:30 PM - Preschool - 6th Grade Students + Band
Mark your calendars for a wonderful celebration of music!

Concierto de Navidad de Blessed Trinity -
¡Reserve la fecha!
16 de diciembre en St. Richard
12:30 PM - Estudiantes de K-6 + Banda
6:30 PM - Estudiantes de Preescolar - 6to grado + Banda
¡Marque su calendario para una maravillosa celebración de
música!

Join Our Team at Blessed Trinity!
Are you looking for a rewarding job where you can make a
difference in the lives of students every day? Blessed Trinity is
hiring, and we’d love for you—or someone you know—to join our
incredible team! Check out these exciting opportunities:

Lunchroom Manager – Be the friendly face that keeps our
lunchroom running smoothly. Perfect for someone who loves
organization and serving up smiles!
Music Teacher – Share the joy of music with our students and
inspire the next generation of performers and creators.
Extended Day Staff –Help our students wind down after school
in a fun, supportive environment. Flexible hours and a chance to
mentor young minds!
Substitute Teachers – Step in to support our classrooms and
make a big impact with every day you teach.

WhyWork with Us?
Blessed Trinity is more than just a school—it’s a community. Join
a passionate team that values faith, education, and service. The
opportunity to make a difference awaits! Click here for more info.

¡Únase a Nuestro Equipo de Blessed
Trinity!
¿Estás buscando un trabajo gratificante donde puedas marcar la
diferencia en la vida de los estudiantes todos los días? ¡Blessed
Trinity está contratando y nos encantaría que usted—o alguien
que conozca—se una a nuestro increíble equipo! Mire estas
emocionantes oportunidades:

Gerente del Comedor Escolar – Sea la cara amable que
mantiene nuestro comedor funcionando sin problemas. ¡Perfecto
para alguien que ame la organización y repartir sonrisas!
Maestro de Música – Comparta la alegría de la música con
nuestros estudiantes e inspire a la próxima generación de artistas
y creadores.
Personal de Cuido Extendido – Ayude a nuestros estudiantes
a relajarse después de la escuela en un ambiente divertido y de
apoyo. ¡Horarios flexibles y una oportunidad de ser mentor de
jóvenes!
Maestros Sustitutos – Apoye a nuestras aulas y marque una
gran diferencia cada día que enseñe.

¿Por qué trabajar con nosotros?
Blessed Trinity es más que una escuela: ¡es una comunidad!
Únase a un equipo apasionado que valora la fe, la educación y el
servicio. ¡La oportunidad de hacer una diferencia le espera! Click
here for more info.

Bundle up for Winter Recess
As the temperature drops and snow begins to fall, recess at Blessed
Trinity remains an important part of our students’ day. Fresh air
and outdoor play are key to staying healthy and focused during the
colder months. To ensure that all our students are prepared to
enjoy their time outside, we kindly ask for your help in keeping
them warm and safe.

¡Abríguense para el Recreo de Invierno!
Amedida que bajan las temperaturas y comienza a caer nieve, el
recreo en Blessed Trinity sigue siendo una parte importante del
día de nuestros estudiantes. El aire fresco y el juego al aire libre
son clave para mantenerse saludables y concentrados durante los
meses de frío. Para asegurarnos de que todos nuestros estudiantes
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Dress for the Weather
Please make sure your child comes to school each day with winter
essentials, including: coat, snow pants, boots, hats, gloves/mittens.

Label Everything
With so many children bringing similar items, it’s easy for clothing
to get mixed up or misplaced. To prevent confusion and help us
return lost items to their owners, we ask that all outerwear, boots,
and accessories be labeled with your child’s name.

Be Prepared for Changing Conditions
Minnesota weather can be unpredictable! Dressing in layers
(uniform sweatshirt and polo) allows your child to adjust for
changing temperatures throughout the day.

Recess Policy
We go outside for recess as long as the temperature (including
wind chill) is above 0°F. If your child is missing any necessary
winter clothing, they borrow items from our lost and found.

Thank you for helping us keep recess a safe and enjoyable time for
all students! If you need assistance with obtaining winter gear,
please don’t hesitate to contact the school office—we’re here to
help.

estén preparados para disfrutar su tiempo afuera, le pedimos
amablemente su ayuda para mantenerlos abrigados y seguros.
Vístanse para el Clima
Por favor asegúrese de que su hijo venga cada día a la escuela con
los elementos esenciales de invierno, que incluye: abrigo,
pantalones de nieve, botas, gorro y guantes.

Etiquete Todo
Con tantos niños trayendo artículos similares es fácil que la ropa
se mezcle o se pierda. Para evitar confusiones y ayudarnos a
devolver los objetos perdidos a sus dueños, pedimos que toda la
ropa exterior, botas y accesorios estén etiquetados con el nombre
de su hijo.

Prepárese para las Condiciones Cambiantes
¡El clima deMinnesota puede ser impredecible! Vestirse en capas
(sudadera del uniforme y polo) permite que su hijo se ajuste a los
cambios de temperatura durante el día.

Reglas del Recreo
Salimos al recreo al aire libre siempre que la temperatura
(incluido el factor de sensación térmica) esté por encima de 0° F.
Si a su hijo le falta alguna prenda de invierno necesaria puede
tomar prestados artículos de nuestro área de objetos perdidos.

¡Gracias por ayudarnos a mantener el recreo como un momento
seguro y agradable para todos los estudiantes! No dude en
comunicarse con la oficina de la escuela si necesita ayuda para
conseguir ropa de invierno—estamos aquí para ayudar.

Get Ready for Basketball Season!🏀🎉
Show your BT Tiger pride with new Spirit Wear! The order form
can be found here and is due November 26. Don’t miss out—gear
up and cheer on our teams in style!

¡Prepárate para la Temporada de
Baloncesto!🏀🎉
¡Muestra tu orgullo de los Tigres de BT con la nueva ropa Spirit
Wear! El formulario de pedido se encuentra aquí y vence el 26 de
noviembre. ¡No te lo pierdas! Equípate y anima a nuestros
equipos con estilo.

Service Hours - 7th & 8th Graders
7th and 8th graders: Here’s your chance to fulfill your Trimester 2
service hour requirement in just one event! Volunteer at the parish
St. Nick Party, hosted at St. Peter’s on Friday, December 8th. It’s a
fun way to give back to our parish community and complete your
hours! Sign up here.

Horas de Servicio - Estudiantes de 7mo y 8vo
Grado
Estudiantes de 7mo y 8vo grado: ¡Aquí tienen la oportunidad de
cumplir con el requisito de horas de servicio del segundo
trimestre en un solo evento! Sea voluntario en la Fiesta de San
Nicolás de la parroquia, organizada en St. Peter, el viernes 8 de
diciembre. ¡Es una forma divertida de retribuir a nuestra
comunidad parroquial y completar sus horas! Inscríbanse aquí.

https://btcsmn.org/documents/2024-spirit-wear-order-form/
https://btcsmn.org/documents/2024-spirit-wear-order-form/
https://signup.com/go/xRDbDty
https://signup.com/go/xRDbDty


How much does it cost to attend the Gala?
Tickets are $50 per person, which includes a delicious dinner and
a wine pour. While there will be plenty of opportunities to
donate, play fun games, or purchase items throughout the
evening, just having you with us makes a big difference! Thanks to
the generosity of our sponsors, your presence alone supports
Blessed Trinity. We look forward to sharing a wonderful night
together!

¿Cuánto cuesta asistir a la Gala?
Los boletos cuestan $50 por persona, lo que incluye una deliciosa
cena y una copa de vino. Aunque habrá muchas oportunidades
para donar, participar en juegos divertidos o comprar artículos
durante la noche, ¡el sólo tenerlos con nosotros ya marca una
gran diferencia! Gracias a la generosidad de nuestros
patrocinadores, su presencia por sí sola apoya a Blessed Trinity.
¡Esperamos compartir una maravillosa noche juntos!

Grand Gala Donations Needed
Bring some extra sparkle to the Blessed Trinity Gala by donating a
bottle of wine or alcohol valued at $25 or more, adding a touch of
excitement to our evening! We’re also on the lookout for silent
auction items such as tickets, gift cards, themed baskets, or unique
experiences that will make this year’s event unforgettable. Every
contribution goes directly towards supporting our mission and
creating a memorable night for all—thank you for your incredible
generosity! Donations can be dropped off at the school office. If
you have any questions, reach out to Terry Braun.

Necesitamos Donativos para el Gran Gala
¡Dele un toque especial al Gala de Blessed Trinity donando una
botella de vino o alcohol con un valor de $25 o más, que añadirá
emoción a nuestra noche! También estamos buscando artículos
para la subasta silenciosa, como boletos, tarjetas de regalo, cestas
temáticas o experiencias únicas, que harán que este evento sea
inolvidable. Cada contribución apoya directamente nuestra
misión y ayuda a crear una noche memorable para todos; ¡gracias
por su increíble generosidad! Los donativos se pueden dejar en la
oficina de la escuela. Si tiene alguna pregunta comuníquese con
Terry Braun.

November 25 - Preschool - 5th Grade Field Trip
Side Kick Theatre
November 26 - Trimester I ends
Tiger Tuesday - Out of Uniform - Registration Shirt
November 27-29 - No School - Thanksgiving Break
December 2nd -Trimester 2 Begins
December 3rd - Tiger Tuesday
December 4th - School Mass at 12:30 at Assumption
Led by: 6S
December 6th - Report Cards sent home
December 7th - Blessed Trinity Grand Gala at Penn Campus
5:30-10:00
December 8 - St. Nick Party at St. Peter 1:30-3:30 All are
Welcome
7th & 8th Grade Volunteers needed

25 de noviembre - Excursión de Preescolar a 5to grado
Teatro Sidekick
26 de noviembre - Fin del Primer Trimestre
Martes de Tigre - Sin Uniforme - Camiseta de Registro
27-29 de noviembre - No hay clases - Vacaciones de Acción de
Gracias
2 de diciembre - Comienza el Segundo Trimestre
3 de diciembre - Martes de Tigres
4 de diciembre - Misa Escolar a las 12:30 en Asunción
Dirigida por: 6S
6 de diciembre - Reportes de Calificaciones enviados a casa
7 de diciembre - Gran Gala de Blessed Trinity en el Campus
Penn, de 5:30 a 10:00
8 de diciembre - Fiesta de San Nicolás en St. Peter, de 1:30 a
3:30 ¡Todos son Bienvenidos!
Se necesitan voluntarios de 7mo y 8vo grado.
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How to Celebrate Advent as a Family
Family Faith Formation Event

When: Sunday, Nov. 24
Where: St. Richard's Social Hall
Time: 3-4:30 p.m.

The event is open to all families with children in Pre-K through
eighth grade. Activities will include learning more about the
meaning of Advent , Advent wreath activities, and Jesse Tree
activities. We will also be making Christmas Cards for our
homebound and elderly parishioners from our three parishes.
There is no cost for this event.

For more information, please contact
AnneMarie Strabala at astrabala@strichards.com or at
612-869-2426 ext. 120
Please register at
https://strichards.com/family-faith-formation-event

Cómo Celebrar el Adviento en Familia
Evento de Formación en la Fe Familiar

**Cuándo:** Domingo, 24 de noviembre
**Dónde:** Salón Social de St. Richard
**Hora:** 3:00-4:30 p.m.

El evento está abierto a todas las familias con niños de Pre-Kínder
a octavo grado. Las actividades incluirán: aprender más sobre el
significado del Adviento, actividades con la corona de Adviento y
el Árbol de Jesé. También haremos tarjetas de Navidad para
nuestros feligreses confinados en sus hogares y nuestros mayores
de las tres parroquias. Este evento es gratis.

Para más información, por favor contacte a
AnneMarie Strabala en astrabala@strichards.com o al
612-869-2426 ext. 120

Por favor regístrese en
[https://strichards.com/family-faith-formation-event](https://st
richards.com/family-faith-formation-event)
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